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Nagybecskerek, 1893.
XXII. évJoIysB', 243. szám.

Hétfő, október 23.Előfizetési árak:
Egész évre —
'-‘'élévre — — 

Negyedévre —

Egy hóra — —

— Egyes szám 4 kr.

Szerkesztőségi iroda:
Nagy-Be cserei.

Zápolya-uicza l-sti szám
hova a lap szellemi részét illető 

minden közlemény intézendő.
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Kiadóhivatal:
Plt’ltz Fér. Pál könyvnyomdája 
N?.gybecskerek, Uri-utcza 276 $s.,
hová az előfizetések és 
szétküldésére vonatkozó felszó­

lamlások iutézendök.

HirdetésekV-":-

mm a kiadóhivatalban fogadtatnak el. 
Azonkívülw mW m az összes hirdetési 

irodákban.F m ma lap

POLITIKAI ES TÁRSADALMI NAPILAP. -tlegjeienik mindennap, 
v h s a r- e 8 ünnepnapok 

kivételével.
kezetti atyját annyi szeretettel övezte a 
magyar nemzet közhite :

Divatos felfogás: valódi értékénél is 
kevesebbre becsülni a népszerűséget. Pedig- 
eppen ebben a jelentkezési formájában, 
mikor egy hatalmas ősi dinasztia bíborban 
született sarját gloriíikálja, igen sok van 
benne ama fenséges naivitásból, mely egy­
úttal minden nagyságnak egyik tiszteletre­
méltó, természetes alkotó eleme.

Igenis, a magyar közszeliem becses 
közvagyonának tartjuk a József foherczeg 
határtalan népszerűségét ; mert egyik, érez 
nél maradandóbb összekapcsoló 
nemzet és az uralkodóház között.

József foherczeg közelgő juhi 
a köztudomású tény 

egyik, szinte mellékes, érzelmi 
Kü 1 ön demon sírálására

A honvédség jubileuma. dentitt méltán megbecsült, önállóságában 
is impozáns tagozata a monarkia védere- 
jenek.Nagybeeskerek, október 23.

A jubileumok korában élünk. Ennek 
fookat abban látjuk, mert modern állami 
berendezkedésünk aiányíag nj keletű. In­
tézmény eink csak mostanában mennek át 
az idő szakadatlan folyásának 
pontjain, melyeket a közfelfogás az állan­
dóság, a siker kritériumául

Ez olyan dicsőséges ény, melylyel 
csupán mi dicsekszünk szívesen, ha- 

melyet önként, bajtársi lovagias- 
•s-ggn elismernek az u n. „hagyományos 
szedem emlőin felnőtt legmagasabb

. 8 fenyesen dokumentált az
idei őszi hadgyakorlatok után 
főbb hadúr is.

nem
nem a

ama határ-
katonai körök

. következéskép 
az ünneplő örvendezés forrásául ismer el. maga a lég­

ii közélet beli állandóság nem pusztán 
egyéni szerencse, mint a bosszú kor, ha- 

plauzibilis^ okoknál fogva inkább 
egyéni érdem. Épp ezer a nagyobb sza- 
básu jubileumoknak határozott jelentősége 
moiahs értéke van a közszellemre gyako 
rolt közvetlen hatásuk czimén.

A koronázás tavalyi jubileuma két­
ségtelenül maradandó és jótékony befo- 
lyást gyakorolt a nemzet és a korona 
között való rendületlen egység ragyogó 
mamfesztálásával nemcsak a mi belső' 
ntikai gondolkozásunkra, hanem 
sarkalló, nemzetközi hitelünket 
tmanczirozó európai közvélemé 
katusára is.

Hogy ne készülne hát fokozott lelke- 
t kettős jubileumra az egész

oiszag : mikor annak műid személyes jel- 
i Jgi, mind reális, tárgyi tartalma oly ele­
ven. benső kontaktusban áll 
közérzülettel!

sedéssel erre a
nem szem az a

Á m a 
le urnának ez a nemzeticsak

... , m0Z?‘anata- Az °i8z% összes törvényhatóságai

ss‘■•"““i:1 V7í:k“'"*! ii,, „!,á. «2
A Józset foherczeg jubileuma kettős ünnep legyen, 

természetű. A nemzet bálványa, mint a ma- jjgy lépvén !
| gyar királyi honvédség első főparancsnoka 

c.z C/.en tarthat ezúttal számot t jubiláns ünnenel-
mmt^gy tetésre. 1

eny szindi-

po-

A kötelező polgári házasság. A „Pol.
budapesti levelezője megezáfoija egy bu­

dapesti ellenzéki lapnak azt az'állítását, hogy a 
kormány egyházpolitikáját illetőleg kompromisz- 
szumra lépett volna, sőt az említett lap Tisza 
Lajos gróf legutóbbi beszédében is ilyen jelen­
ségeket akar felfedezni. Ezekkel a híresztelé­
sekkel szemben a „Pol. Cor.“ a következő té­
nyeket hozza fel. A kormánynak a kötelező 
polgári házasságra vonatkzó változatlan törvény- 
íavaslata most 0 felsége előtt van. Erre a ja­
vaslatra vonatkozólag Vaszary Kolos herczeg- 
primás és Schlauch Lórin ez bibornok benyújtották 
ellenvéleményüket, melyek jelenleg az igazság­
ügyi miniszternél vannak, ki viszont legközelebb 
megteszi azok ellenében észrevételeit. Ezek 
rint tehát csak

Cor.1 alán nincs egy Önálló állami intéz- 
nemynti r ínyünk sem, mely aránylag rövid idő

k akár politikai -eíerts “?h.fz k8rUlmé,iy;k között akkora és
ségre, akár érzelmi becsős ere mél ább n °‘y .kltuu0 ^’OÖségu lejlődést bír iölmti 
más, mint éppen a legmagyarabb ÍObe'r- mmt ^PP6n 8 “• k- honvédség,
czeg s vele a magyar honvédség intézmé- „ . ti,zon/ara ez az örvendetes gyarapodás 
nyének fertályszázados iubikun,» resze 8nnak »:iaÉ?y műnek, mely az

nek böségÁ megáldott “•“%<- alapokon való szervezését képezi: ám olyan
Wvétet, l? Ie<ga .nuí‘d«zokkal » lén> eges és dicsőséges sikerű része, mely
lin™ Hk f <i melyek a herme nemcsak a nemzeti önzés szempontjából.
éreztetik hö*™ T-1**“ 'x^ íe"ségét haDem magasabb politikai tekintetekből is
rva,erL;L * kozdtddveI’ teljes joggal rászolgált a külön jubileu
meW dThnfá T8- D8gy. 68 nemeB ..fittek Ebben a mesésnek tetsző, de diadal 
érziiíetpvel ! 8 7eP millióinak másán végrehajtott munkában oroszlán-
Z együtt lüktet: mmdez egyene- része van József főhercegnek.
hcv-‘"k JledtSUTáha- JÓZSe- ,fdherczeget. A kezdetben úgy katonai, mint pol-
let?« dákdA6“02 t h<írf V“;Jík néP6zerü gári részről meglehetős kevésre nézett. 
_gendaknak, melyekkel már nagy emlé- előszeretettel fitymált honvédség

E nagyszerű
í".X7Cf bíár, 118

sze-
egy szakvéleményről és ezzel 

egy ellenszakvéleményről lehet szó, 
melyek tehát csak arra szolgálhatnak, hogy 
koronának mennél tökéletesebb informáczió nyuj 
tassék ebben a nagyfontosságu kérdésben. Min­
den másnemű fejtegetés a kérdés mostani álla­
potáról nem telel meg a valóságnak.

mra.
szemben

ma mm-

i „TOlOSTiL" TÁBCZi j Hegéit fáradatlan, irt munkát munkára —- 
; Szomorú népének vigasztalására.

hagy szeget ütött a fejembe ez a fiatal 
asszony. Hiába törtem a fejumey hogy vájjon ki 
lehet, nem sikerült oldöníeuem.

Véletlenül eszembe jutott Balzac mondása: 
A művész feleségét mindég az előkelő 
nyokhoz kell számítani.

Talán valamelyik művész felesége az a 
csinos asszonyka ?

Balzac ideje óta nagyon megváltoztak ám 
a viszonyok.

Egy újabb sejtelem: Talán 
vésznő szép utazótársam ?

Ezzel

! A nemzeti zászló mikor újra lengett,
A nemzeti nóta mikor újra zengett,
• ' • Egy mézzé vált tenger az ö magyar nyelve, 
Minden gondolatja boldogsággal telve ;
Feledve ború, gyász, börtön, bilincs, minden ; 
Kaczagunk elhízott ellenségeinken ;
Magasztosul a szív tiszta gyönyörében:
A gyémántsz ivüek száz történetében.

A Jókai ünnepen.*)
18ti3.

Való é? Ki hinné? vagy hinni ki merné? 
Ot örök ifjúnak vájj’ ki ne ismerné ? 
Pedig, pedig immár nagy sok időt éle, 
Köszöntem jertek öreg ünnepére.
Három nemzedéknek nagyja és aprója 
Hódolat és bála adóját lerója :
Hozzatok virágot kézben, ajkon, szívben, 
Így köszöntsük őt ma szeretettel, híven.

asszo-

maga is mü-Es azóta folyton - magyar szíven, elmén, 
öreg, ifjú, gyermek, milliók képzelmén — 
Uralkodik, mint nap, irodalmunk napja,
De fényével már egy világra kihatva. 
Mesés, hihetetlen hire, dicsősége,
0 ma nemzetének legfőbb büszkesége 
Köszöntsük őt bálánk 
Hogy

sejtelemmel sem elégedtem 
Egyáltalában nem voltak

meg.
meg azon külső tulaj­

donságai, melyek az iró, — vagy a festőnöket 
jellemzik.

ütvén eve annak, hogy tanitni kezdett, 
lole otven éve tanul ez a nemzet, 
lanti! hont szeretni, magyarul beszórni, 
Ketsegbe nem esni, de mindig remélni 
^agy időket élt at, gyászt és di 
Szörnyű kort, a melynek emléke is 
tiunyó napunk sugár-kévéjét kitépve 
Bele világított sorsunk éjjelébe.

Tépelődéseim között már türelmetlenkedni 
kezdtem. Meg sem szólíthattam, mert nem talál­
tam rá semmi alkalmat. Az

igaz érzetében, 
örökifjú Jókai Mór éljen!az asszonyka oly nyu­

godtan ült a helyén, hogy meg sem kérdezhet­
tem tőle:

et,
Dr. Kis Sándor.

—- Rettenetes meleg van ma, nemde?
A kalauz segített ki a hínárból, mikor ki­

abálni kezdte:Ki gondolna már A jó halottak.v , ■ .. — a hétköznapokra?
Ki érzi, mily szép a vadon rózsa bokra? 
Ki hisz a csillagok jövendölésében?
Ki egy kiolt nemzet ujult életében ?
O hitt, es hitében meg nem is csalódott,
Mert a bujdosókkal lelke együtt bolygóit, 

után feltűnt napunk hő sugára 
S rá világított a hen aranykorára.

ma
— Serquigni . . . . Tiz perez! Beszállni 

Rouen és Havre felé.
Az asszonyka nyugtalan mozdulatot tett.
— Uram - kérdezte tőlem azután — Val- 

Richert-et meglátjuk a vonatról.
— Guizote birtokát?
— Azt, uram.
— Azt hiszem nem.
— Ab, milyen kár!
— Szeretné meglátni a híres halott sírját?
— Szeretném, mert nagyon sok emlék 

kot hozzá.

Nemrégiben abba szerencsés helyzetbe 
jutottam, hogy utazásom alatt egy vasúti kocsi­
ban egy kedves, fiatal asszonynyal ösmerkedtem 
meg. A szőke asszonyka rendkívül eleven volt, 
de a jóizlés határát nem lépte 
Egész talány volt nekem ez a at i asszony.

Nem lehetett előkelő hölgy — mert nagjon 
uj volt a keztyüje. Előkelő hölgyek sohasem 
húznak fel uj keztyüt, mikor vasútra ülnek, fel­
húzzák már azt odahaza, hogy kezük szép ma 
radjon. De polgárnő sem volt, mert ehhez szin­
tén uj volt a keztyüje. Polgárnőknek utazó kez- 
t} üik vannak, melyek igen igen ócskák, mert az 
uj keztjükét soha sem szánják utazásra, de csu 
pán ünnepek és látogatások alkalmával húz 
zák fel.

elevensége.Vihar

Mikor magyarnak ejteni magyar szót 
9, a dicsőt dicsérni itthon nem szabad volt 
1 ’ felállította a dicsők emlékét,
Burkolva beszélt bár, de mindenütt megérték; 

csodás világot alkotott magának, — Osmerte talán Guizot-t?
— Hogy Ösmertem volna!
— Higjj'e meg, hogy igen nagyon csodál- 

kozom az érdeklődésein. Politikusok, történet­
írók érdeklődését nem csodálnám, de egy nőét. .

csak jó lelkek, nagy szivek valónak,

kÁ21'é”
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•All

* ’ r .<1
.

f
í
I

I

:S:

m
SSiS-Sí

0

mm
w
m
:0.

■ 
hi
r VM

Vi
M
fti
in
ift
ifr
li r
 f1 i

 1
1 
fi1 . j

wz

■j—
 

-‘v
.

Ä
Ö

2

V PD

P PP»

u>
'

-.y



f
*
»

í

i “sáli*. .
iy

•íf

*8f> <*
' 4

L1
f
-i

* r»

í" •/'
,7<

< í 
>

iás

ír-

í
r

•i- V
I

f

4
•f

\
t'

| -• »•

b i-t.

Az osztrák képviselőház feloszlatása. A
szombat délután tartott osztrák minisztertaná­
cson egyhangúlag elhatározták, hogy a képvise- 
lobázat fel kell oszlatni, mivel a bizottság össze­
állításából világosan kitűnik, hogy a kivételes 
törvények a házban többségre nem számíthat­
nak. Steinbach pénzügyminiszter egy barátja 
előtt oda nyilatkozott, hogy tanácselnökké fog­
ják kinevezni a legfőbb törvényszékhez, mely 
állásra már ki is jelölték. Az a hir, hogy Ho­
henwart gróf a politikai élettől vissza akar vo­
nulni, teljesen alaptalan.

kisasszony, Bega-Szt György megyeszerte köz- 
becsülésben álló derék jegyzőjének kedves kis 
leánya. Kaufmann István Jókai „Az üstökös 
útja“ ez. munkájából olvasott az ezeréves ün­
nepre vonatkozó részletet. Ókorié Gyula sza­
valta Jókai „Oh be jó szultánnak lenni“ ozimü 
hírneves költeményét. Az ünnep a „Szózat“ 
éneklésével végződött. A jó kedv s vele a táncz 
csakhamar megeredt 3 eltartott kivilágos kivi- 
radtig. Az ünnepen a szomszédos községekből 
és Nagy-Becskerekről is számosán vettek részt 
s méltán dicsérik a begaszentgyörgyi honosoknak 
magyar hazafias lelkesüitségét.

— Utonállők Nsztmiklós s O-Bessenyö
között. A múlt hónapban az a hír járta be a 
fővárosi és vidéki lapokat, hogy Nsztmiklós és 
O Bessenyő között egy utazót megtámadott négy 
oláh útonálló. E birt akkor a megejtett nyomo­
zás folytán megczáfolták, de egy fővárosi lap 
utján, mely képpel is illusztrálta az esetet, ismét 
felmerült a kacsa. A szegedi csendőrkerüieti 
parancsnokság felhívása folytán a nagyszent 
miklósi cscndőrörs újból megejtette a nyomozást, 
melynek folyamán kiderült, hogy a hir csak­
ugyan nem más, mint e ,y nagyon élénk ph 
táziáju roporter légből kapott kacsája, mely 
alkalmas ugyan arra, hogy a közbiztonsági 
állapotokról nálunk rossz véleményt gerjesszen 
de egy cseppet sem alkalmas arra, hogy az 
illető fővárosi képes lap renommeéját emelje. 

— Müvirágkészitö tanfolyam. A
országi művirág készítésnek lelkes

— Esküvők. A nagybecskereki izraelita 
templomban folyó hó 29-én vezeti oltárhoz 
Langfelde Pál, K 1 
főrabbi müveit 
— M a g y 
josfalvai lakos e
O-Bessenyőn a róm kath. templomban A v rá­
nt e s z k u Júliát, Avraneszku Mózes val- 
kányi tanító bájos leányát.

— Uj megye. Egy budapesti lap néhány 
nap előtt a következő hirt hozta: „Elhatározott 
dolog, hogy a közigazgatás reformjával együtt a 
megyei területek is rendeztetnek, még pedig 
úgy, hogy Szeged székhelylyel uj 
megye kerekittetik ki. A javaslatnak ez 
a része már kész is van. Annyit előre is közöl­
hetünk, hogy a kisded Csanádmegye Szeged és 
Aradba fog olvasztatni.“

— Keresztelő. Daniel László alispán 
vendégszerető házában tegnap fényes keresztelési 
ünnepély folyt le azon alkalomból, hogy nejének, 
született Koronghy Lillynek, leánygyermeke 
született. A keresztelési szertartást Schaeffer

dr.í n
leány t Etelkát, 
szigorlóit jegyző, la- 

hó 15 én vezette oltárhoz

szép
a r

HÍREK.

— Kinevezések Torontálmegyében. Ő
felsége a király az igazságügyminiszter előter­
jesztésére dr. Schernhardt János zombori tör­
vényszéki jegyzőt a pancsovai törvényszékhez 
albiróvá, a vallás- és közoktatásügyi miniszter 
pedig Maximovics János okleveles tanítót a 
starcsovai közs égielemi iskolához nevezte ki.

— Áthelyezés. Az igazságügyminszter 
Franki Dezső nagybecskereki törvényszéki 
aljegyzőt a pancsovai törvényszékhez helyezte át.

— A népszerű ezredes. Ő Felsége a király 
golobrdoi Serdics György a'ezredest 40 évi szol­
gálat után saját kérelmére nyugdíjazta, a leg­
felsőbb elismerésen kívül a ezimzetes ezredesi 
ranggal tüntetvén ki a derék tisztet. E város 
lakói sokkal jobban ismerik a rokonszenves tiszt 
nemes jellemét és korrekt felléptét, semhogy azt 
hosszasabban ecsetelnünk kellene. Ha a polgár­
ság és katonaság közti viszony Nagybecskereken 
csakugyan sohasem adott okot panaszra, úgy ez 
bizonyára nagy részben az alezredes kitűnő 
példájának volt köszönhető. Szívből örvendünk, 
hogy az ezredes ur nyugalomba vonulása után 
is e város polgára kivan maradni.

A helyőrség tiszti kara a népszerű ezredes 
tiszteletére szombaton este a Klein féle vendéglő 
éttermében bucsuestélyt rendezett, melyen 
összes cs. és kir., valamint a honvédtisztek részt 
vettek. Az első feiköszöntö: Jahoda cs. és kir. 
őrnagy mondta az ünnepekre, utánna S trau bért 
Izidor honvédszázados a honvédség nevében 
emelkedett szellemű tosztban éltette az ünnepelt 
ezredest. Togny cs. és kir. százados a honvéd­
séget éltette, mit megköszönve Pucs százados 
és Döbrentey főhadnagy a közös hadseregre 
és a jó egyetértésre emelték poharaikat. A társaság 
jó hangulatban a késő éjjeli órákig maradt együtt.

— Kolera. Az utolsó hírek — 
hangzanak kedvezően.

an-Antal pápai praelatus végezte. A kis leányt a 
következő névre keresztelték: Márta,négy
Mária, Aurora, E ima. A keresztszülők voltak 
Daniel János és neje született Csávossy Irma. 
A szertartás után fényes ebéd következett, 
melyen részt vettek: Idősb Daniel Pál és 
neje, Koronghy Henrik és neje, Schaeffer 
Antal, Rónay Jenőné, özv. Schernhoffer Va

magy ár­
ut töröje :

Szirmayné Mészáros Jusztin úrnő e hó 
20 án városunkba érkezett, hogy itt művirág- 

lerie, ifj. Dániel Pál és neje, Daniel József, készítő tanfolyamét nyisson. Szirma v \ é t 
Dellimanics Lajos és neje, valamint sógornői ki egy évtized leforgása alatt bejárta hazánk

nevezetesebb városait, kitűnő hírneve eiöziSladovics Olga és Angelique, Balázs Iván és meg.
Debreczen, Budapest, Arad, Kolozsvár, Szatmár, 
Nagy várad, H. M - Vásárhely, M.-Sziget, Munkács’ 
N -Kalló, Temesvár, Nagy Kik inda. Fiume stb. 
városainak höigyvirága tesz tanúbizonyságot 
arról, hogy ö a müvírágkészités meghonosításá­
ban rendkívül sokat fáradozik. Városunk rnü- 
értö liölgyközö.isége 
művésznő látogatásának, ki az 
podások szerint hetenkint két 
előadást tartani. Kik a tanfolyamon részt 
óhajtanak, szíveskedjenek 
leteljen jelentkezni.

neje, Lauka Gusztáv, dr. Plechl, Fornszék Béla, 
br. Feilitzsch Bertalan, Gyertyánffy Jenő, Kiss 
Elemér, Gyertyánffy Kálmán, Viczian Elek, 
Bontó Gergely. Az első tósztot a háziúr mondta, 
poharát egy szellemes fordulatokban gazdag fel- 
köszöntőben első sorban nejére emelvén, ki a 
tegnapi napon születésnapját ünnepelte, majd 
rokonait és az egész vendégkoszorut éltetvén. 
Daniel János mint keresztapa az újszülöttnek 
kíván hosszú életet, hasonló tósztot mondott 
Schaeffer praelatus. Lauka 
nagyszülőket élteti, Dellimanics

az

mindenesetre örvend a
eddigi megába

fogszer
venni 

közs. népiskola épü-

— A lótenyésztés érdekében. Szerb- 
N a g y - S z t. - ívI i k 1 ó s község elöljáróság 
lótenyésztés emelése érdekében fedeztetés! álló 

Az engedoíy a napokban érkezett a 
községhez és a fedeztetés! állomás két ménnel 
legközelebb lesz felállítva.

Gusztáv a 
főjegyző

pedig a jelenlevő hölgyekre emeli poharát. A 
társaság pompás hangulatban estig maradt együtt.

— Jókai ünnep Bega-Szt Györgyön. A 
gyémánt szivü, arany-tollú, örök ifjú Jókai Mór
öreg-ünnepét, ötvenéves irói jubeliumát folyó hó ha nálunk i követnék annak fiat 
21-én Bega-Szt György községe nagyon szé- a példáját, akinek esetéről, a szó 
pen és nagy lelkesültséggei ünnepelte meg. Nagy telmében, Newarkból a következőket Írják: 
és szép közönség töltötte meg a kaszinó termeit. Newarlc egyik tánczmulatságán a város egyik 
Este 8 órakor a „Hymnus“ éneklésével kezdő- szép leánya elbukott és lábát törte. Az egésznek 
dött az ünnep. Utána Grósz György bega a tánezos ügyetlensége volt az oka. A szerencsétle- 
8zentgyörgyi plébános, mint az olvasókör elnöke, niil járt leány a ne war ki bíróságnál kártérítési 
mondott megnyitó beszédet, kiemelve ennek a pórt indított tánezosa ellen, és meglehetős nagy 
nemzeti ünnepnek nagy jelentőségét. Dr. Kis összegeket követelt tőle. A bíróság még 
Sándor nagybecskereki piarista professornak ez ítélt, de az ítélet elé egész Anglia íánczosvi.ága 
alkalomra irt költeményét mindenkit meglepő nagy érdeklődéssel néz, mert ez az ítélet a nagy- 
kedvesen és remekül szavalta Schiller Eta preczedensek egyikévé válbatik, a melyeket tudva-

a a

mást kért.sajnos — 
Farkasdról 

tegnap ismét két újabb betegedést és két halá­
lozást jelentenek. Itt megemlítjük, hogy a bete 
gek elhelyezésére felállított barakk 
készült

nem

i baj lenne, 
hölgynek 

szoros ér-már el­
egy fertőtlenítő gép folyton működik.

Na g y k i k i n d á r ó 1 egy újabb megbete­
gedést jelentenek. Sokkal elszomorítóbb az, 
hogy a kis Lajosmajoron kiütött a kolera 
8 már a tegnapelőtti nap folyamán fi áldozatot 
követelt. Az alispáni hivatal a járvány terjedő- 
sérői a belügyminisztériumnak 
tést tett.

nem
táviratilag jelen-

— En bizony 
sem Guizot-t.

— A,h!
7 Éppen ellenkezőleg! Guizot 

sok kárt okozott neken.
Hogyhogy, asszonyom!

i - r Hf ,ö Dem élt voJna, nem ütött volna 
ki a forradalom s a király uralkodása altt ké­
nyelmesen élhettünk volna.

nem bámulom — És?egy csöppet aztán valamelyik beteg lesz, azonnal munkába 
mire meghal már készen van a nekrológ. 

Úgy \oltunk Guizot úrral is. Volt is akkor 
jövedelem bőven.

— Milyen találékonyság. Es minden lap 
számára a férje írja a nekrológokat ?

— Persze. Megírja minden lapnak, a mint 
kívánják. A konzervatívoknak máskép, a radi­
kálisoknak másképen, mindeniknek az elveik 
szerint, sőt külön megrendelésre még a bona- 
partistáknak ' '

Valószínűleg van állandó forrása is a

— Annál is inkább, 
nagyon kevés jó halottunk volt.

- Ah!
— Bizony. Sokszor akadnak olyan halot­

tak, hogy jóknak látszanak, de voltaképpen 
érnek semmit.

— Valóban ?

mert akkortájban veszi

ur igen

nem

—■ Úgy van, uram. A semmit nem érők
vagy oly hirtelen halnak meg, hogy a prepará­
lásuk teljes lehetetlen, vagy pedig oly sokáig 
haldokolnak, hogy mikor már lelkűket kiadják, 
semmi érdeklődést nem kelt fel haláluk.

Bocsásson meg, asszonyom, ön úgy

hadnagynak, mégg mosUs visilhetné a’Kwnát?^ 

ar í yen messzire nem viszem a dolgot. 
— Ue megközelíti ezt.

tpta ~ G,uiz0t’ mint ember egyáltalában 
tetszett nekem, mert nagyon mogorva volt.

— Az mar igaz.
A. mogorvaság pedig éppen nem kelle-

knmj tmi: de a is olyan szárasak és
komolyak - nem nőknek valók azok.
u - Eem veszi tőlem rossz néven, ha indisz-
a kérdést 6 w I?1^or megkoczkáztatom azt
ön a tirp» °IPi ™ltakePen miért érdeklődik hát 

a híres halott iránt s mért sajnálja olyan 
nagyon, hogy sírját nem láthatja meg?J *

Tudia Eimondom önnek, vágott szavamba, 
ludja, Guizot nagyon jó halott volt.

is ír.

férjének.
Ránéztem a szép asszonyra — tekintete 

szelíd volt, szőke haja csillogott a napsugárban. 
Elragadó volt igy. Ah, lehetetlen, hogy megörült 
volna. Törni kezdtem a fejemet, hogy micsoda 
mestersége lehet az urának, a ki annyi sok 
halottal bíbelődik. Egyszerre egy gondolatom 
támadt s oda fordultam hozzá:

— Nemde halott-balzsamozó a férje.
— Ah! Uram! Hát feltételezi felőlem,hogy 

olyan emberrel együtt tudnék lenni, a ki olyan 
mesterséget üz? ' v

Óriási zavarba jöttem.
- Balzsamozást említett. .

lemileg b^s“ ‘ fér>m C8akh°» =*«1- 

— Nem értem.
Hát nekrológokat ír.
Még kevésbé értem.

— Istenem, pedig olyan egyszerit dolog ez I 
Ha meghal valami hírneves ember, a lapok 
számára érjem még a halál napján megírj! a 
nekrológot róla. Nem tapasztalta még, hogy milv
EL7*""lk a ,ar°feba“ a ^kimerítőbb

No igen, például ott van az akadémia ; 
de innnen ugyan kevés a jövedelmünk, mert ott 
kevés a nagy ember. Nem szimpatikus alakok a 
nagy közönség előtt.

Hogy jött rá a férje

nem

rnester-erre a
ségre ?

Lecomte példáján okult, ki a Figarónak 
Rachel halálát előre megírta s mikor a halálhír 
megjött, a Figaró még az nap, kimerítő nekroló­
got közölt, persze ezrivel kapkodták a lapot. 
Férjem jó viszonyban volt a Figaró portásával, 
tőle tudta meg a nekrológ titkát. Nyomban abba- 
hagyta a fodrász mesterséget és beállt Írónak.

Es jelenleg van kilátásuk jó halottra. 
Háromra. De tudja azok 

olyan különösek, hogy soha 
biztosan számítani.

Ezalatt beértünk az állomásra, szép uti- 
társnöm felvette esernyőjét és kopott felöltőjét. 
Mikor észrevette, hogy a kopott felöltőre vetet­
tem a szememet, mosolyogva fakadt ki: ,

— Látja milyen kopott már ez is. Oh bár 
csak ne sokáig húzná már az a Renán, legalább 
a télire szerezhetnék egy uj felöltőt.

Valószínűleg azóta már van uj felöltője.

a nagy emberek 
sem lehet rájuk

szomszédom10-86»“ miu jobban növekedett szép 
szomszédom ,rant, m.kor ez mosolyogva foly-

ezer franknáltöbbel íj“?“ í®6’ Uram> Guizot 
többet Wott nekünk a konyhára.

— p, ”a6yoii 8z^p cselekedet volt tőle.
elégedve. Jem azerfelelt m=g is volt vele

mmdin híres ember nekrológját és életrajzát, ha

Ah, a férje ?
— El volt ragadtatva

Noriac Gyula,
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________________ Torntai.
sírboltjában voltak elhelyezve, ma átszál 
li o tak abba a remek mauzóleumba, a 
melyet a család emeltetett. Az átszállítás­
nál a családon kívül csak Molnár főispán 
és az uradalmi tisztikar volt jelen.

Milán és Karagyorgyevics.
Budapest, okt. 23. (A „Torontói“ 

eredeti táv?) Belgrádból Írják: Egy itteni 
lap azt jelenti, hogy Milán Rómában Ka 
ragyorgyevics Péter herczeggel tárgyalá­
sokat folytat ennek lemondása iránt, de 
ezek a törekvések siker nélkül maradtak. 
Kormánykörökben azonban tagadják, hogy 
ilyen tárgyalások történtek volna.

levöleg az angol ügyvédek nagy buzgalommal 
szoktak keresni. Az ügyetlen tánczosok tudva- 
evoieg nálunk sem ritkák s ba egyszer a k;ir- 

terités elve diadalmaskodni kezd, nem áll meg a 
törött íabak fáj dalom dijánál, hanem az eltépett 
ruhák, letépett szalagok, a tönkretett frizurák és 
elmaradt partiek okozta károk megtérítésére is 
kiterjed. Pedig a tánczosok ma is már nehezen 
szerezhetők meg, mennyi gond szakad még 
akkor a bál bizottságokra.

J

- csettentett.) Az egyedüli lord, a kihez közöm 
van, a püspököm. De az asszonyok fogékonyab­
bak ám a czira, pénz és pompa iránt így volt 
ez, mióta a világ áll. Mialatt önnel versenyt 
futnak, nagy teher gyanánt viselik azt a szent 
borzalmat, melyet egy angol earl neve szokott 
ébreszteni az emberekben.

Miért futnának velem versenyt ?
Peisze, hogy miért — ha ön nem futna 

versenyt velők! ön bizonyára nem akarja 
rencsetlenné tenni azt a fiatal teremtést, 
még alig vetette le a gyennekczipökét.

— Isten őrizzen,

sze- 
a kiTörvényszéki csarnok.

Kaderian Szofron és Gilezsán Györgye 
bűn ügyében, melyet szombati számunkban 
említettünk, a nagybecskereki kir. törvényszék 
tegnap vasárnap délelőtt hirdette ki az Ítéletet. 
Mindkét vádlott felmentetett és szabad lábra 
helyeztetett, mivel a törvényszék nem látta iga- 
zo tnak azt, miután egyik a másikat terhelte, 
az ellenük emelt vádat.

hogy szerencsétlenné
tegyem őt.

— Nem is hiszem, hogy ön szándékosan, 
nyitott szemekkel megtenné Neviile ur. Ha nem 
mondhatja neki nyíltan, hogy nőül akarja venni 
akkor jobb, ha általában nem is beszél vele. 
Ennyiből áll az egész, Neviile ur, ön tudja, hogy 
e két nő valóságos lady, kiknél különb nincs a 
királyné összes birodalmaiban. Az ifjú leány oly 
szép mint Hehe, oly ártatlan mint egy alvó gyer­
mek, és oiy puha mint a viasz. Mily fegyvere 
lehetne oly ember ellen, mint ön?

Nem lesz szüksége fegyverre.
— Ha ön gentleman, Neviile ur — és 

tudva, hogy az — akkor nem fog neki alkal­
mat adni, hogy saját gyengeségét megismerhesse. 
Lelkemre mondom, már elmúlt egy óra. Péntek 
reggel van s nekem szegény pápista létemre egy 
alatot se szabad ennem, de önnek bármely pil- 
anatban szolgálhatok egy falat hideg hússal és 

egy pohár groggal.
Neviile nem fogadta el

Marty atya, mondá oly hévvel, mely­
nek melegségéhez némi részben a panel) is 
ámít; ön tapasztalni fogja, hogy gentleman

Ugrón-Gyarmathy párbaja.
Budapest, okt. 23. (A „Toron táp 

eredeti távirata.) Székel y-TJd v a r h e 1 y- 
ről jelentik, hogy ott tegnap Ugrón Já­
nos alispán és Gy arm athy földbirtokos 
között politikai összeszólalkozásből párbaj 
volt. Gyarmathy golyója Ugrón ka­
bátját átfúrta és hátgerinezét erősen

Irodalom és művészet.
* A párbaj mellett czim alatt röpirat je 

meg Szegeden Endrényinél Andreánszky 
Jenőtől. A kis füzetnek nem közönséges érde­
kességet nyújt, hogy szerzője a szegedi állam­
fogházban irta, a hol épen bárbaj miatt 
internálva. A füzet törekvése az, hogy a pár­
bajnak, mint társadalmi intézménynek szüksé­
gességét és jogosultságát bebizonyítsa, ellenben 
hathatós intézkedéseket javasoljon a párbajnak 
elfajulása: a párbajmánia ellen. Föladatát 
14 kis fejezetben nagy elevenséggel oldja meg, 
sok figyelemre méltót mond (különösen a pár­
bajsegédeknek) s a párbajmánia ellen törvényha­
tósági intézkedéseket is ajánl.

lent

meg­
ütötte. Gyarmathy sértetlen maradt 
Párbaj után a felek kibékültek.

van

Mac Maiion temetése. 
Budapest, okt. 23. (A „Toron tál“ 

eredeti távirata.) Páriából távinak, hotrv 
Mac M ab 
vonult

a szives kínálást.

o n tábornagy temetésére ki- 
a franczia kormány, a különféle 

államok képviselői, a hadsereg összes 
fegyvernemeiből alkotott csapata

vagyok.
— Bizonyos vagyok felőle fiam.
— Ha nem szerezhetek örömötTáviratok. az ön

szomorúságot bizonyára nem fogokbarátainak
Sziám és a hatalmak.

Budapest, október 23. (A „Torontói“ 
eredeti távirata.) Párisboi Írják : E héten kezdték 
meg a tárgyalásokat Francziaország és Angol 
ország közt az iránt, hogy Sziámbán semleges 
zóna állapíttassák meg, a tárgyalások azonban 
még alig haladtak előre.

nekik okozni.
— Ez keresztényhez illő mondás, Neviile 

ur, s én a keresztényt még a gentlemannál is 
többre tartom.

A főváros küldöttsége a királynál. 
Budapest, október 23. (A „ T o 

eredeti távirata.) A király Ő Fel 
sége ma fogadta Budapest fő- és szék- 

küidöttségét, melyet Ráth főpol­
gármester vezetett. A küldöttség átnyúj­
totta ő Felségének a koronázási jubileum 
alkalmából készített emlékérmet. Ő Fel­
sége nagy örömmel fogadta a diszes 
emléket es azt megköszönvén, hosszabban 
beszélt Ráth főpolgármesterrel, ki előtt 
nagy elismeréssel nyilatkozott a főváros 
fejlődéséről.

r o n-
tál

Itt a kezem 1 mondá Ered lelkesülten. 
Ezzel aludni mentek.

varos Másnap a lelkész a reggelinél nagyon 
jókedvő volt, s midőn az ardkiili hölgyekről 
beszélt, legcsekélyebb ezéizást sem ejtett a múlt 
éjjeli párbeszédre.

— Ah! nem, mondá, midőn Neviile indít­
ványozta, hogy együtt menjenek a cottagekoz, 
mielőtt csolnakjára szállna, 
lehetne venni oly öreg embernek, mint én vagyok ? 
Ezenkívül el kell mennem Eouistimonba, O’Le- 
ary Pattal a tej végett, melyet betegeink szá­
mára küld. A tolvaj! mindig vizet tölt bele 
mielőtt elküldenek! Semmise bánt annyira, 
Neviile ur, mint mikor azt keli tapasztalnom, hogy 
az angol bűnöket meghonosítják ebben az ártat­
lanul szenvedő országban.

Neviile Morony Barney tanácsára elhatá­
rozta, hogy ma reggel déifeíé fog menni a part 
hosszában a Dmmdeiry szikláig a Hug's Head 
sziklával és O'Haraék házával ellenkező irány­
ban. Ennélfogva expediczióját elhalasztotta láto­
gatása utánig. Midőn Marty atya elindult Ennis- 
timon felé, ^ hogy a tolvaj OLearyt ieszidja, 
Neviile Fred szintén elindult a másik utón, az 
Ardkill cottage irányában.

fi IG £ ixl 7» G 3 A fi í\ 0
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VII. FEJEZET.

Mi hasznát

(24-ik folytatás.)
Az ifjú Finncane ur kihörpentett három­

négy pohárral, talán öttelhattal is, és aztán 
ajánlkozott, hogy másnap reggel vadászni megy 
Freddel. De Fred nem hiába volt három-négy 
évig huszártiszt, hogy ily esetben ki ne tudta 
volna magát vágni.

— A csolnakban kívülem csak a hajóslegény 
fér el, mondá a legegyszerűbb hangon.

Finncane ur arra büszkén felegyenesedett 
és öt perczig egy szót se szóit. Mindamellett 
nagyon szi élyesen búcsúzott el az ifjú tiszttől, 
midőn Marty atya éjfél után félórával azt 
mondta neki, hogy már ideje volna haza meani, 
Creech atya is elbúcsúzott és Fred egyedül 
maradt a liscannori lelkészszel a kandoló pislogó 
tüze mellett.

— On holnap meglátogatja barátainkat az 
Ardkill Cottageban, ugyebár ? kérdé a lelkész.

— Valószínűleg, Marty atya.
— Bizonyára, nem is kétkedem felőle.
S itt a lelkész elhallgatott.
És miért ne tenném ? kérdé Neviile.
— Nem is mondtam, hogy ne tegye, 

Neviile ur. Nem volna udvarias se természetes 
dolog az előzmény k után. Ha 
kozzájok, azt hihetnék, hogy valami oka 
elmaradásának s ez volna a legroszabb az egész­
ben. De, Neviile ur — —

A szász király jubileuma.
Budapest, okt. 23. (A „Toron tál“ 

eredeti távirata.) Drezdából fürgonyzik, 
hogy a szász király 50 éves katonai jubi­
leumát nagy fénynyel ünnepelték. Ezen 
ünnep alkalmából a királyt számos feje­
delmi személy látogatta, kik között 
Albrecht főherczeg, valamint Vi 1 
német császár, ki tegnap este hat óra után 
érkezett.

van
mos

A király tizenegy órakor fogadta __ 
idegen fejedelmeket, azután pedig a kü­
lönféle küldöttségeket, melyeknek sorát a 
szász hadsereg küldöttsége nyitotta meg. 
Az ünnepélynek egy fényes része vol; 
a tegnap tartott tábori 
mely után a 
gyűltek össze

(Folytatása következik.)az

Szerkesztői üzenetek.
F. L Budapest. Bizony igaza van — rajtunk van a 

teher. Amint a szerkesztő kiteszi a lábát, biztosra vehető, 
hogy bolondot csinálnak a redakezióban. Megnyugtatására 
csak annyit közlünk, hogy ama — sajnos — nagy port 
felvert szeuzácziós híreknek szerzője lapunk kötelékéből 
már kilépett s vele együtt talán elköltözött az is, mit jó 
magyar néven — pechnek hívnak. Az újságírók és más 
emberek baja között csak az a külömbség, hogy az előbbiét 
mindenki tudja és neveti, a másik ről meg kevesen tudnak 
s azok esetleg még a sajnálatra is hajlandók. Ezzel az 
újságíró sohasem dicsekedhetik. Sőt a legutolsó szemét­
lapocska sem idegenkedik ilyenkor a maga otromba módján 
viczczelni. Ezeknek azonban nem tesszük meg azt az 
örömet, hogy kiírjuk a nevüket. — Ami az utolsó 
hányást illeti, igazuk van.

S. K. helyben Az ünnepélyről már kaptunk tudó­
sítást, de azért legyen máskor szerencsénk.

„Akik gyűlölik egymást“ nem közölhető. Be 
riassza vissza további közlemények beküldésétől.

Zs. A „díván“ szó nemcsak pamlagot jelent, hanem 
a szultán titkos tanácsát is. A ki ilyen tanácsban részt 
vett, azt régi emlékeinkben diván-ülő basának hívták. 
Talán ezért fűződnek a divánokhoz ilyen kellemes reminisz- 
czencziák. Szívélyes üdvözlet.

D. urnák helyben. Ön téved, mint már több ízben 
volt szerencsénk konstatálni. A szalon egy egészen haszon­
talan intézmény, mert az apósnak pénzébe, a feleségének 
munkába, Önnek pedig sok mérgébe kerül. 2. A ferblit 

négy kártyával játszszák. A régi görögök nem ismerték.
H. J. f. e. főnök. Az Eötvös-alap javára befolyt 

adományokról pótlólag tettünk említést. A kérdéses dolgo­
zatot kérjük ; majd átadjuk a „Tanügyi melléklet“ rovat­
vezetőjének.

istentisztelet, 
1 irályi márványteremben 
az ünnepi vendégek. Itt 

\ i 1 m o s császár lelkes beszédben üdvö­
zölte az

nem menne el
agg fejedelmet. Este 

palotában fényes ebéd volt.
A király jubileuma alkalmából a 

pazar ünnepi diszt öltött az 
utcz&kon katonai zenekarok játszanak 
egész lakosság emelkedett hangulatban

királyi vana

— Ki vele, Martya atya . . .
Fred körülbelül tudta, mi fog most követ­

kezni, mert már maga is sokat gondolkozott a 
dolog felől.

szász főváros
s az
van.

szemre-— Ez a két nő egyedül él, Neviile ur és 
kívülem nincs emberi lélek, a ki őket védel­
mezné.

Albrecht főherczeg kitüntetése.
Budapest, okt. 23. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) Drezdából távirják, 
hogy a szász király 
nek, ki a drezdai ü
a király vendége, a 103-dik szász ezredet 
adományozta.

ílir szerint Vilmos német császár 
ugyancsak Drezdában átadja Albrecht- 
nek a porosz marsalbotot.

— Miért volna szükségük védelemre?
— Épen azért, mert el vannak hagyatva 

és mert egyik nagyon fiatal és nagyon szép.
— Mind a kettő nagyon szép.
— Úgy van, szép mind a kettő. Az anya 

vigyázhat magára és bizonyos tekintetben 
vigyázhat leányára is. Ha valaha megcsalnám 
gyermekét, nem szeretnék a szemei elé kerülni. 
Ön még fiatal ember, Neviile ur.

— Epen ez a bajom.
— Es nagyon magasan áll a világon. Azt 

íallottam, hogy egykor igen nagy ur lesz.
— Vagy nagy ur, vagy kis ur, viszonzá 

Neviile nevetve.
— Annyi bizonyos, hogy gazdag ur lesz 

és nagy czimet fog viselni. Én, a ki itt a világ 
tói félrevonulva élek, ennyit se törődöm akár­
milyen lorddal; (Es itt Marty atya az ujjával

ez ne

főherczeg
alkalmából

AndrÁsey holttestének Áthelyezése.
Budapest, okt. 23. (A „Torontál“ 

tredeti táv.) Tőke-Terebesről sürgönyzik: 
Andrássy Gyula gróf hamvait, melyek 
ideiglenesen az Andrássy-családnak a tő- 
keterebesi r. kath. templom alatt levő Felelős szerkesztő: Dr. Brájjer Lajos.
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Árverési hinleimé
Alulirt kiküldött

szám 189í). (bői 1.1) □-öles volt nagy bérleti földekre, továbbá elnyerni óhajtják, hogy eddigi alkalmazá- 
írvini három birtok részletre nézve fJsukat igazoló bizonylatokkal felszerelt

kir. bir. végrelnitő f'ri0D49In' 8záii) altitt fo]yó évi november kérvényeiket folyó évi november hó 3-ig 
az 1881. évi LX. \ci. 102. § 3 értelmébe 1' 26* 1 fctve 28 ik napjaira kitűzött ár-: bezárólag hivatalomnál benyújtsák,
ezennel közhírré teszi, hogy a töi'ökbecÖ ver J Jsa2!voní,t,k' . I “ érkező kérvén vekét figyelembe
bír. járásbíróság 3882 noh, i«qq * ... " Kelt 1 emesváron, 1893. évi október venni nem fogom.
végzése által Peirov zellói hit •SZ<'“U 1,15 18 án- 
részvénytársaság mint grehajtató 
Bober,ty Gyurka » Périty Gv'urka aracsr
emXk 6 en)9,00 !°riüt töke 8 járulékai 
ereje;g_ elrendelt biztosítási végrehajtás
bec!u™t h b,rrMg I;ÍOglíll,Í8 1523 írtra
szám és egvebeknői 0'^’ k°C5.ik’,l6szey 

vános árverés utján eladatnak. J
tele, í6 7 •tr?[é8D,ek a törökbecsei tekin­
tetes kn járásbíróságnak 3905 n 1893
^ k.ku dést tartalmazó végzése JiytT
helyszínén, vagyis A rácson a községházá-
ber hó i fi!zkozl^ér® 1893- évi novem-

V® .. -k naPjá-nak délután 2 órája 
1 ^tűzetik és ahhoz

^ D ] 02°^v. me8j*egyzéssel hivatnak 
x’ az eiJi^tett ingóságok ezen ár-

értet^R aZ 18,9L évÍ LX* tcz- 107. §-a 
értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron
alul is eladatni fognak.
a7 -j ^iárverezendő ingóságok vételára
áll •+ A "T1 ^jX' tcz 107. §-ában meg- 
állapitott feltéteíek szerint, lesz kifizetendő.

lorokbecse, 1893. évi október hó 14.

Rankovits István,
kir. bir. végrehajtó.

az
m y.

mert

Kelt I örökbecién, 1893. évi október
et hő 12 én. gvoifA m. kir. jószagigazgatóság. kell5

lEíotli Ion, főszolgabiró. féle!
J°go 
Erős 
vála áj

15447. ki. szám 1893. (655- 3 1)
!sailyázali hirdetmény.

Nagybecskerek város képviselő-testü­
letének ez irány báni határozatából kifolyó­
lag a vár. számvevői állás ideiglenesen 
előreláthatólag hosszabb időre hely ettesités
utján betöltendő lévén, ezen évi 1200 írt Felhivatnak a pályázni szándékozok 
fizetéssel javadalmazott állásnak ideiglenes hogy az 189 . évi XV tezben előirt kém

Sä, ÄtfÄtÄ
Kári^ssM

bizonyítványokkal felszerelt kérvényeiket fizetés, 50 frt lakbér és 5 ír iJXj íi

2463. I. szám 1893. (654—3.1)
S^iiiyázssli iiirdetmén^.

Lemondás foíytán megüresedett köz­
ségi kisdedóvónői 
nyittaíik.

v
é

által íi

áhásra ezennel pályázat viszál 
jekti d 
den íi 
összed 
ez áii 
polititi 
lamp > 
sainá 
közeid 
tulajod 
melyei 
lag sí | 
és a 
helyi Á 
kitei j< 
és a 1 
közigiJ 
mega.:

n a
nál

a venni

1

Kogyenkov Átyas.k., >7j
bíró.

Nagy becskereken, 893 
tdber hó 19-én.

K.rsztios János,
polgármester. f

-------------------- Két utczai lakás

i ok-m,1
h

' »;-<i't
l- 1

anna.d 
és lesd 
is fel 
eshet a 
lönbej 
zőiket 
ságit (

8207; I. szám 1893. (642-3.3) a Z á p o 1 y a-uteza
■ alyazail liii üetmény. november l-tdl, esetleg azonnal

megüresedett te^ttnokT áíp ^ *? .. ^^^6.

tendő lévén, ezennel pályázatot r? mt Bővebbet a tulajdonosnál. (631-6)
felhívom mindazokat Q l-i, -yit0i£ és
___—:-------------- ttfwirtrrtrrr

Ny»«*tott , kiadó lleitz Eer. 1*^ Nagybecake^

íS .5 -
;»v r

15956. szám 1893.
r

&rverég
l-ső számú házban(653—1.1)

visszavonás.
nÍ82terium8ym,fet<d8éBemf J PénzUpmi-

^mezktdése folytán a dentai 
_ s az om°n 1230 hold 409
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